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Данная программа написана для магистрантов 1 года обучения, продолжающих изучение английского языка. Она может быть использована при изменении конкретного содержания программы и для магистрантов, продолжающих изучение французского и немецкого языков.

1. Цели и задачи дисциплины
В данном курсе определяющим фактором является требование профессиональной направленности практического владения иностранным языком.

Основными целями курса являются:
 1.Повышение уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования (в бакалавриате) в различных видах речевой коммуникации. 
 2. Овладение необходимым уровнем языковых компетенций для решения коммуникативных задач в областях профессиональной и научной деятельности при устном и письменном общении с коллегами и партнёрами из зарубежных стран.
 3. Расширение кругозора и повышение общей культуры, в том числе информационной.

 4. Развитие исследовательских умений и повышение творческого потенциала магистрантов.
 5. Повышение способности к самообразованию.

 6. Воспитание уважения к нравственным, культурным и духовным ценностям разных народов.

Задачи дисциплины заключаются в развитии следующих знаний, умений и навыков:
· освоение текстов профессионально-ориентированной тематики на иностранном языке
· освоение особенностей научного стиля речи
· совершенствование навыков публичной речи (научный доклад и презентация научно-исследовательского содержания)

· написание научных статей на профессиональную тему на иностранном языке
· проведение совещаний  на иностранном языке (meetings)
· проведение переговоров на иностранном языке (negotiations)
· знание культуры и традиций стран изучаемого языка, правила речевого этикета

· освоение научной терминологии в сфере профессиональных интересов
· способность работы с разноплановыми источниками

Требования к освоению содержания дисциплины

В результате освоения дисциплины магистрант должен:

Знать:

· Орфографическую, орфоэпическую, лексическую, грамматическую и стилистическую норму научного стиля изучаемого иностранного языка
· Правила академического письма

· Правила написания научных статей и докладов

· Правила подготовки презентаций

· Правила подготовки и проведения совещаний  (meetings) 

· Правила подготовки и проведения переговоров (negotiations)
Уметь:
· Общаться на профессиональные темы на иностранном языке
· Читать, понимать и использовать в своей научной работе оригинальную научную литературу по специальности

· Свободно и бегло читать научный текст по специальности на иностранном языке
· Вычислять опорные смысловые блоки, выделять основные мысли и факты

· Переводить научный текст по специальности с иностранного языка на русский и наоборот

· Написать доклад, статью, реферат, аннотацию на иностранном языке по темам проводимого научного исследования

· Сделать научный доклад или сообщение по профессиональной тематике на иностранном языке
· Сделать презентацию на иностранном языке
· Провести переговоры на иностранном языке (negotiations)
· Провести совещание на иностранном языке (meetings)
· Понимать на слух оригинальную речь (доклады, выступления и презентации), опираясь на изученный языковой материал (например, TED TALKS)
· Вести научные дискуссии по специальности на иностранном языке
Владеть:
· Навыками получения и анализа научной информации по специальности
· Навыками подготовленной и неподготовленной монологической речи в пределах изученного языкового материала и в соответствии с выбранной специальностью

· Навыками языковой догадки с опорой на контекст
· Навыками перевода научного текста

· Приёмами эффективной подачи материала научных исследований

· Навыками академического письма

· Навыками понимания на слух оригинальной речи по специальности

· Приёмами чёткой и эффективной организации текста научной статьи и доклада

· Приёмами ведения научной дискуссии

· Навыками публичных выступлений (презентация, научный доклад)
· Навыками проведения совещаний (meetings)

· Навыками ведения переговоров (negotiations)
Объём дисциплины и виды учебной работы

Трудоёмкость базового обязательного модуля дисциплины составляет ___     зачётных единицы (или   272 часа (18 недель по 4 часа в первом семестре и 16 недель по 4 часа во втором семестре аудиторных занятий)
	Вид учебной работы
	Всего часов

	Общая трудоёмкость базового модуля дисциплины
	272

	Аудиторные занятия (всего)
	136

	В том числе:
	

	Лекции
	

	Семинары
	136

	Самостоятельная работа
	136

	В том числе:
	

	Творческая работа (эссе, научная статья, презентация, совещание, переговоры)
	100

	И (или) другие виды самостоятельной работы
	36

	Вид промежуточного контроля
	Зачёт

	Вид итогового контроля
	Экзамен


Содержание дисциплины
Разделы базового обязательного модуля дисциплины и трудоёмкость по видам занятий
	№
	Наименование раздела дисциплины
	Лекции
	Семинары
	СРС

	1
	Подготовка и практика презентации
	
	40
	40

	2
	Академическое письмо

	
	10
	25

	3
	Написание научной статьи по теме профессионального исследования
	
	16
	26

	4
	Практика проведения совещаний 
	
	25
	15

	5
	Практика проведения переговоров
	
	25
	15

	6
	Перевод научного текста
	
	20
	25


Содержание разделов базового обязательного модуля дисциплины
	№
	Темы практических занятий
	                           Содержание занятий
	

	
	
	
	часы

	1.
	Подготовка и практика презентации (Presentation Preparation and Practice) 
(коммуникаци-

онные и языковые навыки)
How to make an effective presentation in English.

Академическое письмо
Academic writing
Перевод
Написание научных статей и докладов

Writing a scientific paper
Rules for scientific writing

Writing research articles
Scientific reports
	1. Цели и организация презентации 
(What is the point? Objectives). Введение.
Как сделать успешную презентацию и что необходимо учитывать при подготовке презентации (The Presentation journey:Who,Why, What, How). Обсуждение, общие замечания, комментарии. 
STUDENTS ACTIVITIES:  Сравнение правильной и неправильной версий презентации (на основе видеоматериала).
Кто ваша аудитория 

Официальные и менее официальные презентации. 

Особенности проведения презентаций и различия в поведении аудитории в разных культурах   (Formal and less formal presentations. Know your audience. Cross-cultural differences)

      2. Структура презентации. 
Основные составляющие: Вступление, Основная часть, Заключение (Opening (Hook (attention grabber), introduction), Body ( main parts),Closing (Summary, Conclusion, Closing remarks, Final blow (human touch). 

STUDENTS ACTIVITIES  Сообщение на тему: Особенности проведения презентаций в разных культурах  (на примерах конкретных стран)
Как удержать внимание аудитории (attention curve, signposting).
KISS
2. Вступительная часть презентации 
(Opening)
Beginning is crucial.

Основные составляющие вступления:
( presenter’s name and position, the title of the presentation, the purpose, the length of time, the main parts or points you will cover, visual aids, questions and answers). 
Техника (приёмы) привлечения внимания аудитории в начале презентации ( так называемые Hook Techniques: риторический вопрос, интересные факты и статистика, истории, предложение подумать над проблемой и т.д).
STUDENTS ACTIVITIES : Cравнение и обсуждение версий вступления  к презентации на основе видеоматериала.
Language focus: Полезные выражения (Useful language)

Как преодолеть страх публичного выступления (Dealing with nervousness).
STUDENTS ACTIVITIES (introduce yourself)
4. Ваше выступление (Подача презентации) (DELIVERY). 
STUDENTS  ACTIVITIES  (Opening)

Talk to us!         Love your audience
Взаимодействие с аудиторией. Как установить контакт с аудиторией. 
Влияние культур.
Роль презентатора (Presenter’s role). 
Как надо выглядеть.
Body language and eye-contact (stance and posture, hands-position, hands-gestures, facial expression, movement)
Роль пауз. Скорость речи (pace) . Голос.
Вовлечение аудитории.
Актёрское мастерство (Be positive and dramatic)
Выразительность.

Умение убеждать (Convincing language, Emphasizing/ Minimizing). 

Language focus: Полезные выражения (Useful language)+

Power words in the English Language ( The Yale 12))
Приёмы ораторского мастерства (Powerful techniques: (repetition, mantra, rhetorical questions, The Rule of Three, real life examples, contrast)

5. Подготовка основной части презентации (main part)
STUDENTS ACTIVITIES (  вступление(opening ) в разных стилях (formal/less formal)
Правильный языковой стиль (The Right  Kind of Language) и поведение выступающего.
Complexity, sentence length, use of pauses, (im)personal, manner (open or closed), (un)interested
      STUDENTS ACTIVITIES:  Сравнение правильной и неправильной версии на основе видеоматериала.

Связи между частями презентации ( Linking Ideas)
 Language focus:Полезные выражения (Useful language):
Sequencing, giving reasons, contrasting, comparing, contradicting, summarizing, concluding, highlighting, digressing, giving examples, generalizing.
STUDENTS ACTIVITIES:  Сравнение и обсуждение развёрнутых планов презентаций.
6. Содержание и основные принципы использования визуальных средств                      visual aids
STUDENTS ACTIVITIES: Презентация одной части презентации. 
Правила подготовки визуальных средств
Количество. Уместность. Эффективность. Фон. Шрифт. (лекция преподавателя)
   STUDENTS  ACTIVITIES: Сравнение правильной и неправильной версии на основе видеоматериала и готовых слайдов.

Раздаточный материал (как правильно приготовить)
7. Описание и представление графиков 
(Talking about TRENDS)
As you can see from this graph

    STUDENTS  ACTIVITIES: Подготовить слайды в правильном и неправильном формате. 
    Виды графиков (pie chart, line graph, bar chart, table, flow chart, organigram)
Language focus:Полезные выражения (Useful language)

Describing change
    8.      Как отвечать на вопросы
(How to handle questions, inviting questions)

Any Questions?

STUDENTS ACTIVITIES: Описание графика  
Language focus:Полезные выражения (Useful language)
9. Заключительная часть презентации
          (Closing)

Make your final message clear

Стратегии 

Signal, Summary, Conclusion, Finish with  a bang techniques, closing remarks 
Summary (правильные и неправильные примеры). 
Выводы (правильные и неправильные примеры). Effective conclusions
Разница  между summary и выводами.
Final blow (bang techniques: a call to action, a positive statement, a famous quotation, a high energy video clip etc) 

Language focus:Полезные выражения (Useful language)

10. Практика презентаций (Full presentations)
STUDENTS ACTIVITIES: Представление заключения
Повторение основных принципов успешной презентации
Приёмы оценки презентации (checklist)
11. Практика презентаций (Full presentations)
                Putting it all together

STUDENTS ACTIVITIES: ПРЕЗЕНТАЦИИ
Оценка и критические замечания
(checklist)
Правила академического письма
1.Стили и техника академического письма (6 шагов)
2.  Предварительная подготовка к написанию параграфа (эссе)
3. Правила написание параграфа (типы, формат, структура и организация, редакция)
4.Виды параграфов 
5.Соединительные слова
6.ПРАКТИКА: написание параграфов

7. Правила написания эссе. Структура эссе (thesis statement). План.

8. Вступление и заключение. Основная часть
9. Единство, связность  и полнота информации

10. ПРАКТИКА: написание эссе
Перевод как особый вид речевой деятельности
1. Понятие адекватного перевода и его особенности

2. Письменный перевод с английского языка на русский научных статей и фрагментов монографий 
3. Письменное реферирование русских статей по-английски

Научная статья по теме профессионального исследования
1. Особенности научного стиля. Что такое научная статья. 
Golden RULES

Рекомендации. Простота и ясность изложения информации. Краткие предложения, ёмкие абзацы. Логика
2. Особенности грамматических конструкций

3. Аннотация и заголовок. Функции и стиль (Abstract and Title)

Make it catchy

5-7 слов+ключевые слова

«Краткая выжимка»
Language focus:Полезные выражения (Useful language)  Clichés Примеры
STUDENTS ACTIVITIES: написание аннотации
4. ПЛАН (основные составляющие статьи)

Введение, описание предмета статьи, информационная составляющая, резюме, анализ полученных результатов

STUDENTS ACTIVITIES: составление развернутого плана
5. Введение (вводная часть) Функции и стиль (Introduction to the topic)
Introduce the topic and emphasize why it is important

Relate to current knowledge

What’s been done and What needs to be done

Language focus:Полезные выражения (Useful language) Clichés Примеры
STUDENTS ACTIVITIES: вводная часть
6. Работа над основной частью статьи 
Цели 
Introduce your work .Purpose and main objective. Introduction to the work
Методология (Methodology)

Объект и техника исследования (Object of study)
Результаты (Results)
Структура и стиль
Находки, сравнения (Discoveries, Comparisons)    
Language focus:Полезные выражения (Useful language) Clichés, Cокращения ( abbreviations), грамматические обороты и конструкции. Примеры
STUDENTS ACTIVITIES: Основная часть
7.Заключение (Conclusions)
Acknowledgments 
Literature cited

Language focus:Полезные выражения (Useful language) Clichés Примеры
STUDENTS ACTIVITIES: Заключение
8. Написание научной статьи 
9. Подготовка научного доклада (основные правила и рекомендации)

10. Научный доклад по теме научного исследования (практика и коллективное обсуждение)


	

	
	Проведение совещаний (meetings)
(коммуникаци-

онные и языковые навыки)
	1. Основные принципы эффективного проведения совещания
2. Типы совещаний  и  их особенности 

Подготовка, цели, процедура, роли (сhair, minute-taker, participants), общение сторон
3. Начало совещания. Повестка дня. 
4. Структура совещаний. Как контролировать направление совещания. Как следовать и отклоняться от повестки дня. Правила представления аргументов и своей точки зрения. Как правильно прервать говорящего. Техники выяснения и уточнения. Виды вопросов (open, closed, leading, probing, reflective)
5. Как давать комментарии и высказывать своё мнение

6. Как выразить согласие / несогласие и дать рекомендации. Принятие решений

7. Правила окончания совещания

8. Особенности проведения совещаний в различных культурах
9. Практика проведения совещаний

	

	
	Проведение переговоров

(negotiations)

(коммуникаци-

онные и языковые навыки)
	1.Межкультурная коммуникация. Культурные различия. Диалог культур

2. Стадии переговорного процесса. Стили, тактика и приёмы ведения переговоров в различных культурах. Cultural styles clash
      3.Начало переговоров (основные правила). Повестка дня. 

      4. Отстаивание позиции каждой из сторон (individuals versus teams)
      5. Избежание конфликта (conflict versus collaboration)
      6. Предложения  и контрпредложения сторон

      7. Несогласие и уступки 
      8.Соглашение и завершение (win-win versus win-lose)
      9. Практика проведения переговоров

                                                                                                 
	


Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
Основная литература (учебники и учебные пособия)
Effective negotiating    Jeremy Comfort    Oxford University Press

Effective meetings       Jeremy Comfort    Oxford University Press
Effective presentations      Jeremy Comfort                       Oxford University Press

English for meetings          Kenneth Thomson                   Oxford University Press

English for presentations      Marion Grussendorf           Oxford University Press

Presentations in English       Erica J. Williams                 Macmillan  2008
English for Business Communication     Simon Sweeny   Cambridge University Press

The World’s business cultures and how to unlock them       Barry Tomalin and Mike Nicks
Thorogood Publishing 2008
Culture shock (a survival guide to customs and etiquette) Britain. Terry Tan   Marshall Cavendish Edition 2005
Academic Writing  from paragraph to essay    Dorothy E. Zemach, Lisa A. Rumisek Macmillan  2009

Writing to communicate Paragraphs and Essays  Cyntia A. Boardman, Jia Frydenberg  Longman

Дополнительная литература
English guides  Linking Words   Silvia Chalker  Collins Cobuild
Right Word Wrong Word (words and structures confused and misused by learners of English)   L.G. Alexander   Longman

Oxford Collocations (dictionary for students of English)   Oxford University Press
Методические рекомендации по организации изучения дисциплины (методы организации самостоятельной работы магистрантов, рекомендуемые образовательные технологии)
Cамостоятельная работа студентов направлена на решение следующих задач:
· Навыки создания презентаций
· Подготовка к совещаниям
· Подготовка к переговорам
· Развитие навыков эффективного поиска информации
· Развитие навыков обработки информации
· Подготовка научной статьи и доклада
· Написание эссе
Для решения указанных задач магистранты самостоятельно работают с научными текстами по специальности, изучают специальную литературу по вопросам  создания презентаций, искусству проведения собраний и переговоров, а также читают и анализируют книги и научно-публицистические статьи по вопросам межкультурной коммуникации. Используя найденные и изученные материалы, магистранты готовятся к презентациям, совещаниям, переговорам, пишут эссе и научную статью по специальности. Результаты работы демонстрируются и обсуждаются на семинарских занятиях, посвящённым соответствующим темам посредством устных выступлений магистрантов и  коллективного обсуждения. Письменные задания проверяются преподавателем с последующими замечаниями и рекомендациями.
Одним из видов самостоятельной работы магистрантов является написание творческой работы – эссе, посвящённое интересующей проблеме по специальности и научной статьи на профессиональную тему.
Оценка качества освоения дисциплины (системы оценивания для текущей и промежуточной аттестации

       При оценивании результатов освоения дисциплины применяется балльно-рейтинговая система. В качестве оценочных средств на протяжении семестра используются
                     Проверочные задания:

· Контрольный перевод текстов

· Написание параграфа

· Написание аннотации статьи

· Подготовка отдельных частей презентации

· Подготовка полной презентации

· Подготовка отдельных аспектов совещаний (meetings)

· Участие в совещании
· Подготовка отдельных аспектов переговоров

· Участие в переговорах

                  Творческие работы:

· Написание эссе

· Написание научной статьи

           Итоговое испытание

(итоговое испытание является аналогом устного экзамена, его отличие состоит в том, что оценка за итоговое испытание составляет часть общей оценки за работу в течение семестра)






